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Regent's Ordinance 


I hersby promigats the Government Organization Law and make it the 
fundamental lew for the adminietration of estate affairs governing Manchukuo, 
This Law shail ve abolisned arnedtately upon the eetablishment of e con~ 
stitution of Manchukuo based upon the will of the people, I hereby 
ordain it, 


(signed) Pu Yi, Regent 


(countersigned) Cheng Hsiao Heu, Premier 
Date: © March 9, 1932 (TATUNG 1) 


Government Organization Law 
Soction I 


Article 1, 
The Regent (Chihcheng) ell rule over Manchukuo, 


Article 2, 
The Regent shall represent Manchukuo, 


Article 3, 
The Regent shall be responsible to tho whole people, 


Article 4, 
The Regent shall be nominated by the whole people, 


Article 5, 
The Regent shall exercise legislative powers with the approvel of 
the Legislative Yaan, 


Article 6, 
The Rer¢ont shall exersice executive powers by supervising the 
Txecutive Yuen, 


Article 7, 
The Regent shall canse the courts to exercise judicial powers in 
accordance with the iawe, 


Article 8, 

The Regent shall issue oréers, or cause them to be issued, for the 
purpose of unintaining ard promoting public peace and welfare, or of 
executing laws, However, he shall not change laws by means of ordora, 
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Article 9, 

In case it is inporsible to corvene the Legislative Council for 
the purpose of roa.°\edming puolle pence anc order, or of averting 
extraordinary caixm:ties, the hecent may promulgate, with the avproval 
of the A¢visory Yuan, an nerserc; oriineace possoseing tho same validity 
as a law, However, such en ordinance shal) be reported to the next 
session of the Logislaetive Yuan, 


Article 10, 

The Rogent shall establish the official system of government 
Organization, appoint or dtr iiss eoverament official and fix their 
remunerations, flowever, thi» vhall not te ovplicabie to those 
specially provided for by this Law and othor lewo. 


Article 11, 
The Regent ehall have the powors to declare wars and conclude 
peace treaties, 


Article 12, 
The Regont shall conmand the Army, Navy and Air-force, 


Article 13, 
The Regent chall have the powor to grant gonvoral amesty, special 
amnosty, comatsiion anc rehovilitation, 


Section II 


Article 14, 
The Advisory Yuan shall be couposed of advisory councillors, 


Article 15, 
The Advisory Yuan chall present its views upon the followine matters 
in response to the consvlinations by the Regent; 


Laws 

Crdinances 

Padget 

Creatios and rledces to ve negotiated with the other 
powers, and Geclarasions townrd foreicn countries to 
be mate in to name of the hoger.t, 

The aprcintment and dismissal of major government 
offic.ele, 

Other importont state a‘faira, 


Article 16, 
The sArisory Yunn may prasent to thie Rogent its views on important 
state affairs, 
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Bestioa III 
The Logiviative Yuan 


Article 17, 
The orgnnizetion of the Leglolativo Yuan shalt de based on a law 
to be separately provided, * Sieg 


Articlo 18, tie 


All statutory bills ané budget bills must receive the approval 
of the Legislative Yuan, 


~ 
io. 


Article 19, 
The Lerislative Yuan may make recommardations to the Executive Yuan 
in regard to strate affairr, 


Article 20, 
The Legislativo Yuan may receive petitions frou the people, 


Article 21, ' 
The Legislative Yuan shall be convoked annually by the Regent. 
The duration co? the reguleresssion slell be one mon$>, However, 
if occasion demands, the Rogent may extont 2b, 


Article 22, 
A quorum of one-third of tho total numbor of members shall be 
necessary to open the session of wae Legislative Yuan, 


Articole 23, 

The proceedings of tho Ieginlativo Yuan shall be Aecided by a 
majority vote of the memters ore. .r.b, 

In case of a tie vote, the Presi@ent shall have the castine vote. 


Article 24, 

me sérsions of the Legislative Yuan echall be concucted oponly, 
However, se:rel seevions mar be held a: the request of the Executive 
Yuan, or by the resulvutions of the Leg. ilativo Yuan. 


Article 25, 

The statutcry and tudgetary bills passed by the Legislative Yuan 
must be sanctioned by the Fegont, wao shall caueo them to te promulgatod 
ane. enforces, 

In cove the Legislative Yuan has reioctod 1 statutory bill or 
budgetary bill, the Ruzert ehe i givo reasors an¢é submit it for recon~ 
sideration, in cnrse the b121 La rejected even then, the Regent shall 
decide on its »’ontion or re,jcction in contuliztion wich the Advisory Yuan, 


Article 26, ‘ 
Tho moenbers of the Legislative Yuan ehall not be held responsible 
outsido the Yuan for any stateuents mado or votes cast in the Yuan, 
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Section I7 
The Excecuative Yuan 


Article 27, 
The Executite Yuan chall tako charge of all adminietrative affairs 
under the direction of tno Regont, 


Article 28, 

The Executi-s Yuan shall havo ministries of Civil Administration, 
Foreign Affaire, silitery Almiristration, Finance Industries, Communi- 
cations, and Justice, 


Article 29, 
The Executive Yuan shal have a Premier and the ministers of the 
various ministriss, 


Article W, 

The Premier ond the various ministers may attend and speak before 
the sessicn of the legislative Yuan, However, thoy shall not participate 
in the voting, 


Article 31, 


The lavs, ordinances, and also passages concerning state affairs 
mist be countersigned by the Premier, 


Section v 
The Courts, 


Article 32, 

The courts shall afjudicate civil and criminal cases in accordance 
with the lawe, Howovor, provisions sor administrative litigations and 
other special litications shell de mace sepnrately by law, 


Article 33, 
The composition of ths courte nnd the qualifications of the judges 
shall be provided for separntely by law, 


Article 3%, 
The judgen shall perform their duties independently, 


Artisle 35, 

No judzte nay be Cismisse* from office except by a crininal or an 
Jurreachment txiel; nor may he bo subjected, agninret his will, to suspension 
from office, transfer of post, the trensfer of residence, or the reduction 
or roenvncration, 


Article 36, 

The trials anéjudements of the courts shal) be open to the public, 
However, in case thore is a danger of cansing harms to public peace and 
order of public moreis, the public hearing may be suspended by iaw or 
by the decision of the court, 
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Sestion VI 
Tho Inepectornl Yuan 


Article 37, 

The Irspestoral Yuan shell paiform innpestoral duties and audit 
the accounte, 

The organisation and functicas of the Inepectoral Yuan shall be 
provided for ty law, 


Article 38, 
The Inspezicoral Yuan shali have inwpestora and auditors, 


Article 39, ie 

No inspector or anditor may be dleminced from office excant by 
criminal trial or by Cisciplinayy action; ror may he be avbjected. acainst 
his will, to suspension from office, transfer of poct, and reduction of 
remuneration, 


Supplementary Regnlation 
Article 40, 
This Law shall de enforced from March 9, 1932 (Tatung 1) 


wud, 


"The Joparese Transtntion of tye Manc’valwo Covernnent Gezest" 
("Manchuko Getto keno sisitvaxa) is pubiisned each time the Manchuluo 
Government Cazeste is pudiigict, 


Pablivrer: Maneriten Arad 
EA? tor: Sos agora hit avura 
Print or: Hajine Oko 
Prinving end Publishing Hovee: Sohatan Yoo, Printing Dept, 
; 7&@ Sipgonlasht--dori, Changchun, 
Subsoription Anrlication Office: 
Sosresccint of the General if fates Board of tho 
Peecauvive Yuan of wench, Hesoxung, 
toro Sunkuton, Veisking 
Ornknzer go Sao-ten, Mic..en 
Herpin-co fno--ten, Marvin 
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Statement of Au*heaticity 
I, Toru Nakagawa, hereby certify that I am officially connected with the 
Japanese Government in the capacity of the Chief of the Continental Affairs 


Section, Overseas Residents Division, Control Bureau, Foreign Office, and 


that as such official I havynm seen and know the document attached hereto and 


‘described as follows: Official Gazettes of the slanchoukuo Government for 
April-August 1932. I further certify that the attached document is the 
official pudlication of the Manchoukuo Government, 


Signed at Foreign Office /a/ Toru Nakagawa 
Chief of tie Continental Af: Mfairs 
on this 17th day of July, 1946. Section, Overseas Residents 
Bureau, Control Division, 


Witness_/s/ A. A, izzey Foreign Office. (SEAL) 


I, Lt. Robert Teaze, hereby certify that ATIS Document No. SA 10090, 
Item 29, described as follows: 


"Official Manchurian Government Gazette-Translated into 
Japmese (MANSHUKOKY S2IFU KOHO NICHI YAKU)*, Apr-Aug 1932, 


was obtained by me in the course of my official duties from Tast Asia 
Research Institute and on 11 Jun 19/6 was delivered to wir, E,. P, hionaghan 
of the International Prosecution Section, 


Date: 18 July 1946 Ze/ Robert _S, Teaze 
ROEERL? S&S. TESZE 
2d Lt. , AUS 
ATIS Document Section 
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Steterncat of Official Fr ocurcient 


I, Tdvard P. tionaghan, hereby certify that I am associated ‘ith 
the Geaoral Headquazters of the supreme Commander for the allied 
Powers, and that the attached document, I'S No. 2335, *anchouluo 
Government Bulle2tin for ’pril-aujust, 1922. was obtained by mo from 
Lt. Rovert S. Teazs, aTIS Docuiaent Section, in the conduct of ay 


official business. 


Signed at Tolyo on this 
27th day of august, 1946. 
Witness: /s/ 3. H. Larsh 


Investigator, TPS 
Official Cupacity 
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